rapaMeTp [peACTaBIeHO i Y psAal cioBHUKOBUX cTateil B Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current
English, Longman Dictionary of Contemporary English. Bxirouyenns IepuBaris 10 CIOBHUKOBHX cTaTen
KOPEHEBUX CJIB Ja€ JIIOJAHHI, sKa BHUBYAE€ MOBY, KJIKOY JI0 CHCTEMH CJIOBOTBOPY, KOHUEHTPYE {1 yBary Ha
‘HaMOG bl NpOAYKTUBRHUX adikcax, a ie, B CBOX 4epry, A03BOJIAIE CAMOCTIHHO CEMaHTH3yBaTH HOBI MOXIIH]
CJIOBA. _ _

Bask/IUBHM 3aBIAaHHSAM CYYaCHMX HABYAIBHMX TIYMAYHHX C/IOBHHMKIB € BIZOOpPaKEHHs M DKCJTIBHHX
CEMAHTUYHMX CUCTEMHMX 3B’ 43KiB, 110 € MOXIMBUM TpY NMOCAHAHHI MPUHLMIIE OpraHizalili anpasiTHOro Ta
iteorpadiyHoro CIOBHHKIB. BjaauM NpUKAagoM Takoro MO€dHaHHs MOXKHaA BBAKATH Longman Language
Activator: The World’s First Production Dictionary. KoxHa CJIOBHHMKOBA CTATTA 3d3HAYCHOLO
AekcuKkorpadiuHOro AOBIJAHMKA BKJIIOYAE JEKCHYHI OJWHHLL 00’ e/HaHI HABKOJIO OOHIET Temu abo 1ael.
CTpykTypa CJIOBHMKa TIpyHTyeTbcs Ha 1052 KIOUOBHX CIIOBAX-KOHUEMTAX, IKi MPE3EHTYIOTh MEBHI
ceMaHTHUHI Mikpomonas. Y Mekax KOXKHOrO MIKPONOJs peali3yloTbCs rinepo-rifnoHiMiuHi, CUHOHIMIYHI,
aHTOHIMIYHI BiHOLIEHHS, OTXe, Taka opraHizalls CJJOBHHKA AOIOMAarae JTHOAMHI, 110 BUBYAE MOBY, aKTHMBHO
PO3BMBATH HABUYKM PEIPOAYKTHBHUX BHIIB MOBJICHHEBOI pnisieHOCTi. [lpu  poboti 13 JaHuM
JIeKCUKOrpadiyHUM 10BIAHUKOM MOXKYTh B/IaJI0 BUKOPHCTOBYBATHCS /1Bd PI3HOCTIPAMOBAHI MIAXOAH, Kl A.
Meiini masusae: "tip of the tongue" approach and “tip of the iceberg” procedure”™ [Maley 1998, p. 7]. ¥
nepuiomy BUnaaky (“Bij KiHYMKa si3uka”) poOOTa MPOBOAUTLCH Y HATPAMKY Bill MOHATTA A0 CJOBA, TOAl K
npyruii niaxia (“Bim BepXiBkum akcOepra”) mae CTyJEHTaMm MOKJIMBICTh 4€pe3 BUBYEHHs CEMAHTHUUHO
GMU3BKUX CJ1iB BUWTH Y BIAMNOBIHI acoLiaTUBHI ITOJIS. ' '

MiskcIiBHI ceMaHTHYHI CUCTEMHI 3B'SI3KM MOKYTh BigoOpaskaTHUCs i1 B CIOBHUKAX, 1M00yIOBaHHUX Ha
¢yTO andaBiTHOMY TIPUHUMII PO3TALIyBAHHA OJMHHMIE. TaK, CHHOHIMM, AHTOHIMM, CJIOBA 3 OJU3BKUM I
KOHTPACTYIOUMM 3HAYEHHSM BKTIOYAIOTBCA [0 CJIIOBHUKOBUX CTaTEH, Hanpukial, B Collins COBUILD
English Language Dictionary, Oxford Advanced Learner’'s Dictionary of Current Ln alish.

OTXe, [POBEAESHUI aHajli3 AaHIJIOMOBHHX CJIOBHMKIB CBIAYMTH MPO Te, MO YIOCKOHAJICHHA [
MIKPOCTPYKTYPHUX XapaKTEPUCTHK [IHCHO CIpPHs€ aJeKBaTHOMY BIZOOPAKEHHIO CHCTEMHHX BIJJHOLLUEHE

OJIMHMLb CIIOBHHUKOBOTO CKJIALy aHTIIHCHKOI MOBH.
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NOJISI MLA.

(3anopizbKull HAYIOHANbHUL YHIBEPCUIMEN)

®EHOMEH CTPECOBOI'O CTAHY JIOJUHA
TA OCOBJIMBOCTI MOTO BEPBAJII3ALIL B AHIJITUCBKIN MOBI

V cTarTi NpUAITAETLCA YBAra aHTTIOMOBHUM 3ac00aM HOMIHAWIT OCHOBHHX efIEMEHTIB THIMBOKYJIbTYpHOTro koHuenty CTPEC,
Kawvosi croea: cmpec, He0A0213M, PO3EUMOK MOGHOL CUCIEMUL.

Tloas ML.A. MeHoMeH CTPeccoBOro COCTOSIHUS YeJIoBeKa H 0CO0eHHOCTH ero BepO0aIu3auum & AHTIMACKOM ®3bIKe. B crarse
[PRAEHAETCH BHUMAHWE AHITIOA3BIMHBIM CI0¢00aM HOMHHALMM OCHOBHBIX JJIEMCHTOB MUHIBOKYIBTYPHOIO KOHUEHT et P ELC

Knwueguie cioga. cimpecc, HeON02U3M, pa3euimue A3vlK0GoLU CUCHeMbl.

Dolya M.A. Phenomenon of stress and its specific ways of verbalization in English. The article deals with the English means
nominating the basic elements of lingvocultural concept STRESS.
Key words: stress, neologism, development of the language system.

CyyacHUAN 00pa3 JKUTTA JIIOAMHRA 3aX1JIHOrO CBITY Bce OUIhil Bigmanse 11 BLY TIPUPOJAHOIO LJIsl Hel
crocoby iCHYBaHHS, 3MYLIYIOUN TPHU3BAYAIOBATHCH OO HE3BMYHUX (opM OyTTa. B yMOBaX HECTPUMHOIO
TEXHOJOMIYHOTO TIPOrpecy MOAE/b CBITY ¢rae OUIbII CKIAJHOO, JOAMHA HabyBae IHLIMX XapaKTePHUCTHK,



Haraaym4iu Takud cobi nocTiMHO “(PYyHKIIOHYOUHH MexaHi3zMm™ Oco6JmBOCT1 1T pO3YMOBOI AISUILHOCTI
CTalOTE PYTUHHUMHU, ‘‘3anporpamoBaHumu’. “Kowmrr’ IOTepHSyIO‘-lId CBIJIOMICTD, TOHHA “Mexaﬁiqﬂo”
HepeC}JBaETBCﬁ ﬂo KOJKHOI'O HAaCTYIIHOI'O [HS, Hamarafoqm:h BUKOHYBATH KOMOTra OLIbLIE “Onepainii’, MoKy
“riepeBaHTaXXeHA HEPBOBAa CUCTEMA HE NOYHE “HaBaTH 3011 .

HacJiigku B3aemo/iii 3 HABKOMMIIHIM CepeIOBUIIEM BiZIOOpaXaloThCsl Ha caMOMoOUYyTTl, CIPHUYMHAIOYH
[ICUXOJIONTYHY HaNpyry, ska BUKIUKAe cTpecosuil ctan. Kanancekuii ¢pisionor I'ane Cen’e, xapakTepuzyouu
CTAH OpraHi3My Iepen CTpPecoM, CTBEP/DKYBaAB, 10 OMUHSAKOYMCH BIY-HA-BIY 3 MPOOJEMOIO, CIOYATKY
THOJIMHA Bi4yBae MEeBHI TPYAHONII, MOTIM BOHA aJallTy€eThCs, i HACAMKIHELb BiUyBae, 10 OlibLIe TepHiTH
‘we moxe. I'.Cen’e nepunm BusHaums noHaTTs CTPEC, ax “HecrieuudivuHy peakuito opraHizmMy Ha Gyap-sKi
npen’ aeieHi oMy sumoru’ [Cenbe 1979, c¢. 12]. 3 mHmoro 6oky Dk, DBepurn BBaxae, IO JIO CTPECOBOI
CHTYyaIlil IPHBOJHUTH BTPATa KOHTPOIIO, TOOTO BiICYTHICTB aflekBaTHOI peakiii Ha cuTyauito [Lasarus 1966],
y Toit yac Ak dpaniy3bkuit neuxonor [1.Mpecc cTBEpIKYE, MO CTPEC € 0COGIMBUM BHAOM €MOLIOI€HHHX
CUTyalld, TAMH “LI0 YacTO NOBTOPIOIOTHCS, a00 € XPOHIUHUMH, B AKUX MOKYTb BUHHUKHYTH MOPYIUEHHS
aganTauiy’ [(I.‘Jpecc 1975]. AMepHKaHCBKHH npogecop ncuxonoril Jdesia Manepe cTBepkKye, WO “cTpec —
€ Mpouec, y X041 SKOro MM OLIHYEMO CHUTYyallto Ta Oopemocs 3 nocranorw npodbnemoro” [Myers 2011},
Takum uuHOM, OUIBLIICTE y4YeHMX noromxytotrees, wo “CTPEC” — wue peakuis JiOoAUMHM Ha Oyab-fKi
30BHIIIHI oAl (CTpec~(haKTopH), K1 BUKIMKAIOTh y Hel Hanpyry abo 30ymkeHHsa. CTpecu, siKl NepexuBac
CY4acHa JIXOAMHA, YUCJIEHH] 1 KOXKEH 13 HUX BIAMIHHUH BI/I IHILIOIO, MA€ CBOT TUMNOJIONYHI XapaKTePUCTHUKH.

Came P. Jlazapyc nepimmm 3arpOrOHYBaB KOHUEIIIO PO3MEXYBAHHS CTpecy Ha (I310J0rIYHMN Ta
ncuxonoriyHuin  |Lasarus 1966, p. 23]. 3BakarouM Ha YMOBM ICHYBAHHs JIIOOAWHM B CY4aCHOMY
AHTJIOMOBHOMY CYCIINBLCTBI TICHXOJOTIYHMI cTpec HaOyBae Bce OinblIO] MOIMPEHOCTI, WO Oe3nepeyHo
BIZAOMBAETHLCS HA CJIOBHHKOBOMY CKJIajl AHIVIIMCHKOI MOBH, SIKMH 3rIJIHO AOCIIAHUKIB, 3a3HAE ILBUAKOI
egosrouil [Anapycsak 2001; 3auuauin 2008; KozpMuk 2007; Jlepuupkuid 2010]. Takum ynHOM, 3BaXKaio4u Ha
OYPXJIMBUI PO3BUTOK JIEKCHYHOrO CKJIAJy AHIIHCHKOI MOBH, TpodjeMa AOCHiKEeHHs 11 HeOJOrivuHOro
[UTACTYy, IO pO3KpUBae cneuudiky BepOaiizalli CTPECOBUX CHUTYaIllid, HAOyBae 0e3nepedHoOl aKmyaibHOCHII.
06 ‘exmom HALIOTO JOCIIDKEHHS € MpOLEC PO3BUTKY BOKAOYNIpY aHIVIIHCHLKOT MOBH, a mpeomemom — Ti
JIIHIBaJIbHI TA €KCTPAIIHTBAIBHI YUHHHKHY, 0 COPUYUHAIOTH NOSABY HOBUX CI1IB. Mamepianrom 10CHIIPKEHHS
CTaJIM IHHOBAUIT aHIJIIMCBKO1 MOBH, OB’ A3aH1 31 IEPEBAHTAKEHHAM | CTPECOM.

Bia Tak, NponoHyeMo AeTaabHO PO3AAHYTH 0CO0JIMBOCTI BepOanizauli piI3HUX BUAIB MCUXOJOT THHOTO
CTpecy, 3Ba)kKalOYM Ha eKCTPaJIIHMBaJIbHI YMHHHMKH, [0 BIUIMHYJM Ha (OpPMYBaHHsS H y3yaiizalilo
BIAMOBIAHUX HOBITHIX OAMHMIB. Tak, y Mexax Hamol poOOTH MM PO3PI3HAEMO TaK! BUAH TCHXOJOTNIHYHOIO
CTpecy: IHopmayiuHui, poboyull, coyianlbHuil, CIMEeUHUL ma emoyitHul cmpecu. YCl 3a3HavyeH! M1ATUTN
CTpeCY B3a€EMOMOB’A3aHi 1 MOXKYTh HABITh OYTH HACJIIAKOM IHILOIO BUY CTpECY.

Indopmaniiianii crpec. Sk CTBEPKYIOTH HOCHIAHMKM, KOHTEMMOpAJbHA JIIOJAWHA YXUBE B €I10XY
HpopmaLiiHOI peBosoull i noBajibHOl iIHTEpHeTH3allll [3aunuii 2008, ¢. 7]. Haltunosuuumu mkepesiamu
nocrayaHHs 1Hdopmalil € 3BHYalHO Mac Meala — mnpeca (raseryd 1 SKypHaid) Ta enekTtpoHl 3MI
(TenebaveHHA, panio, IHTepHeT).

He Bcturaroud OyTH KOHTPOJBOBAHMMM Ta BIAQIABTPOBAHUMM, “BXIAHI AaHI” XaOTHUYHO
POSMONUIAOTECE YV nam’aTi Jmoaunu. “Posrybnenuit” Mo30k, HaMararouuch MepepodbuTd OTpUMaHy
inopmMariro, reHepye Oesnid igeil 1 JIOAMHA IPOCTO IyOHUThCA B “IH(MOPMALIMHUX Xallax , BIAYYBatOYH
TPUBOT'Y, SKa MOPOPKYE cTpec. Y CBOKW uYepry, iHpopmaliiHa NEPEeBAHTAKEHICTE 3HAXOAUTH BIIOUTTA Y
CJIOBHUKOBOMY CKNajl auriaificekol MOBHM, HaTipuKian, busy brain, feature fatigue, IT rage, social networking
fatigue, password fatigue, information fatigue, information fatigue syndrome, information environmentalism,
information pollution, feature shock, creeping featurism, panic merchanis, Pierre Salinger syndrome,
techno-anxiety, technology-related anxiety Touo.

HalinmomupeHimyuMyi KOMIIOHEHTaMH, 10 3aTy4aroThes 0 TBOPEHHS LIMX HOBITHIX 3HAKIB, € JIEKCEMU
fatigue, syndrome, anxiety. Tak, JIOIAHA MOXE BiAJyBATH BTOMY BiJl BEIMKOI0 IOTOKY IH(popmauii
(information fatigue), Bij MOCTIHHOT HEOOXITHOCTI MEpeBipKU eNEeKTPOHHOI mowrrk (e-mail fatigue), Bij
PO3YMOBOIO BHCHA@XKEHHS Yy 3B’S3KY 3 PEECTpalli€l0 Ha BEJIMKIA KUILKOCTI €JEKTPOHHMX Mepex (social
networking fatigue), MeHTaJbHy MEPEBTOMY BiA NOCTIHHOIO 3amnam’sTOBYBaHHs BEJIMKOI KIJTbKOCTI MaposiiB
(password fatigue). Taka CTOMJIEHICTh BHIJIMKAE PI3HOMAHITHI CHHAPOMH, SKI MOXYTb OYTH TNOBs3aHI 3
BEJIMKMM MOTOKOM iHdopMauil (information fatigue syndrome), HECUPOMOMKHICTIO PO3PIZHATH CTYIIHb
NOCTOBIpHOCTI OTpuMaHo] iHdopmauil (Pierre Salinger syndrome). @opma 0CTaHHBOT OZIMHHULI NOACHIOETHCS
THM dpaKTOM mo came xypHaiict [T’ep Ceninmkep 3100yB HegoOpy cnaBy depes Te, IO OIMyOIKYBaB y
craTTi Hemepesipeni naHi. 3a3HadyeHi (pakTH CHPHUMHAKOTH 3pOCTarOYy CXBH/IBOBAHICTb IMPEICTABHUKIB
AHMTOMOBHOIO CYCHiZILCTBA [IOAO BEIMKOI KIMBKOCTI MpoOsieM, MOB’43aHUX 13 PO3BUTKOM HOBITHIX
texHostorifi. CtypOoBaHicTh TakoX Moke OyTM BHKIMKAHAa BIACYTHICTIO HaBHYOK BUKOPHCTaHHS
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KOMIT KOTEePHOI TexHiku (techno-anxiety, technology-related anxiety). Takuii BUIl CTPECY JAOCUTH 1OWIUPEHN
cepe;l NPAaliBHUKIB CTAPUIOrO MOKOJIHHS, TOMY BiH HEBiZl’€MHO MOB’a3aHui 13 pobo100 Ta npodeciiiHOK
JIAABHICTHO.

PoBounii crpec. CyyacHa MIOAMHA B aHITOMOBHHMX KpaiHax jyske 6ararto Mpauioe, He PiAKO HABITh y
CBili BUTBHUI Hac, 110 3yMOBJIEHO 11 akaHHAM 3poOUTH Kap’epy, CTaTH IHAHCOBO cTabUIbHOIO Ta OTPUMATH
pecriekTalbe/IbHUI COLiaNbHUH CTATYC, WO MiATBEPIKYE W (QyHKUIOHYBAHHA IHHOBALH weisure, WOrkweek
creep, job spill, off-the-clock, clockless worker Tomo. Came 3 1i€l MPUIUHA AOCUTH HACTO HOBITHI MOBHI
OJWHMIL, IO MMO3HAYAIOTH CTPeC, MOB’SA3aHuM i3 poGOTO, MICTATH Nexcemy work, 1i gepusaru abo fi
yiamok. Tak, TeHICHLiS MOIIMPEHHA 3BMYKM MPAIOBATH HA BUXIZAHMX OTPUMaia HOMiHaulto workweek
‘creep, CUHOHIMOM K0T € MeTadopuuHUil HOBOTBIp job spill, ToOTO OyKBaIBHO “PO3NHTTA ", [OLIMPEHHS
pOGOTH Ha BibHMH yac. POGITHUKHY, SKi HE MAFOTh CTAHIAPTHMX FOAMH POOOTH i 'OTOBI MpaLOBaTH y OY/ib-
SKMH MOMEHT, OTPUMMYIOTE HOMIHAWIO clockless worker. TeneckonHa oauHuus weisure (work ta leisure)
[MO3HAYAE TIOHATTS, KOJIU BiAOYBaeThCsd NOEAHAHHS abo “CTHpaHHA KOPAOHIE” MDK poOOTOI Ta JA03BULIAM,
IO JIMILIE IMAKPECTIOETECS (POPMOKO LHOrO C.I0BA-3JIMTKA.

Tak, Ha nUTAHHS “SIK KUTTI” MH 4yeMO ropAy Bianosige “24-7”, TOOTO NOAMHA MPAUIOE [HOBHMH
THKMIEHb, BCI ABA/LSTH YOTHPH roAMHM Ha no0y [3auuuid 2008, ¢. 121]. Takun HECTPUMHUU TEMIT JKHUTTH
cripuuMHIe (HOPMYBAHHS BEJMKOI KIIBKOCTI IHHOBALH HA OCHOBI OJAMHHLB, CEPEIl AKHX 24/7 era, 24/7
society, 24/7 anxiety, 24/7 world Tomo, 1O AULIE MMIATBEPIKYE BiACYTHICTb NMEPENOYUHKY 1 BIIIOYMHKY B
YKUTTI JIHOIAHU.

Hagite 6yayun XBopolo abo 3acTyKCHOW, JIIOJMHA BHMYylUeHa OyTu MPUCYTHBOK Ha podovomy
micui (presenteeism, mucus tfrooper), 1€ MOXe BiIUyBaTH MCUMXOJIOriYHY Hanpyry 3 OOKy HEBJOBOJIEHOrO
6oca (shouting head), 3HAXONUTHCA MMiJ CTPAXOM TIPHITYLICHHS NpodeciHOT NOMUIIKH, 32 AKY MOXe OyTH
3BLJIBHEHONO, L0 BUKIHUE cTpec (work rage). @paszeosiorigyHa OAUHULA MUCUS [FOOper XapaKTepu3ye Takoro
cobi “pobiTHHKA-ecaHTHUKA” (frooper), 3aB3KIM HA BCE TOTOBOIO, AKMI HABITH 3aCTYy/UKEHUH IOTOBUH OyTH
npucyTHIM Ha pobori. He MeHII BaXIMBHM € TOM (aKT, 110 MOBE/AIHKA J1IOJAMHU oOyMoOBJiEeHa pOOOUYUM
eTHKETOM, SKWI He NpUIycKae cHTyalil IPOofBY HEraTUBHHX €MOLUH LIOJ0 KJIIEHTIB ab0 IHIINAX
CHiBPOGITHUKIB, 3MYINYIOUH JIOJMHY [PHCHIYYBATH CBOI MOYYTTS, BUKOHYBarH €MOLIMHO HABAHTAKEHY
pobory (emotional labor) 1 TOBOJIMTHCH BiNMOBIHO 1O [MpaEu/l eMOLIMHOT TI0BE/IIHKH (emotional
correctness), TAM CaMHM BMKJIMKalOYM BJIACHE €MOLIMHC HAINPY)XKEHHA, 3 SKHM JIIOAMHA HECIPOMOIKHA

NlaTHATH.
[TogiOHMI CTHAB KATTA CNPUYMHAE (i310JIOTIYHE Ta €MOLIHHE BMCHAXKEHHA, BHUKIIMKAE po3nay Ta

nenpecito (boreout). 1la meragopuuHa OJMHMIA YTBOPMIACH Ha OCHOBI 3HAaKY burnout, 1O 03HAYaE
“BUCHAXKEHH:s”, “(I3UuHe 3HECHIEHHs . Y BUIAAKY 3 HEOJIOTIUHOK OJIMHULCK) Wae MOoBa NMpo eMOLUIHHE
BUCHAKEHHS, BTOMY | HYIbrY (bore). 3paxatou Ha Lie, KOMIMaHIT Ta opratizalili 3apa3 HaJaloThb MOJKJTHBICTb
CBOIM MpalliBHHKaM OpaTH BUXIJIHUH, KO BOHH MOYYBatOThCA 3aHAATO BTOMJICHHUMH [/ BUKOHAHHS CBOIX
0608’ s3KiB (duvet day, mental health day, doona day, Benylin day) 3 METOIO MOKPAUIMTH CBI eMOLIHAHUH
ctan (mental health day), abo IpoBeCTH AeHP Y JOMalIHbOMY 3aTHILKY, yrOPHYBIUMCH KOBAPOIO (doona day,

duvet day).
3 METOK 3MEHIIEHHS KiLIbKOCTI cTpec-hakTopis, HedKi MpeACTaBHUKW CYCMUILCTBA HAMararThCs

AMIHHTH CBIl CTHIIb JKHTTS i 3aMicTh IHTGHCUBHOI RisiibHOCTI (upshiff) oOUparoTh CrOKIMHIMA criociO
swxutTs (downshift). OnuHKLS upshift OTpUMana HOBUH J€KCHKO-CEMaHTHIHHUM BapiaHT “MePeKIIOYUTHCS Ha
{HTeHCHBHIIIMiL, Oinbl cTpecoBui rpadik poOOTH”, IO PO3BHHYJIOCH Ha OCHOBI IIpe ICHYIOUOr0 3HAuYEHHs
“ImepeMyKaTh KOpOOKY mnepejad Ha BHUILY repenady, MigRUILYBATH nepenauy’”. JioauHa, ska cliaye TakuMm
IPaBUIIAM OTPUMYE HOMIHAWiIO upshifter. AHTOHIMIMHOIO OJMHHMIIEIO € JIEKCEMa downshifter, TOOTO JIFOAMHA,
aka obupae GibII criokifHiumi Temn xuTTd. Ll IHHOBauUls € AepUBaTOM iCHYIOUOT OfHHMLI L0 downshift,
gka OKpIM 3HAYEHHs “NOHIKYBATH Iepeiady’ OTpuMala HOBITHE 3HAYEHHsd ‘‘3MeHIIyBaTH 00epTH Ha
poGOTi, 0OpaBIIM CIOKIMHIAA CTHIIL KUTTS. TaKl 3HAYEHHs OJIUHHLIb upshift 1 downshift € CeMaHTUYHUMHU

neonorizmamu [3aunuit 2008] abo Heocemamu [I'onosko 2010].
HenoctaTHst 3aBaHTaXEHICTh Ha poOOTI TaKOXK BHKJIMKAE CTPEC, WO MO3HAYAETHCH OAMHMLCIO

underload syndrome, sika yTBOpeHa Ha OCHOBI OIMHMLI overload syndrome (cTpec BijJ| NEPEBTOMU Ha pOOOTI)
HUISIXOM 3aMiH¥ AHTOHIMIUHMX KOMITOHEHTIB over Ta under. € il Taki NpauiBHUKM, AKI MOrO/LKYIOTHCS HA
MEHII BUOarIvBHN CTHIB KMTTA, NEPEeDKKarOUM OO0 HEBEJIMKMX HACCICHHX NyHKTIB, abo 0OOuparoTh
HepubarauBy poooty. Takuil CTHIIb SKUTTS PO3KPUBAE IHHOBALIS mouse race. L{s 0)iMHHUUA € METAPOPHUUYHOIO
I YTBOPIOETHCS HA OCHOBI y3Yyal130BaHUIO 3HAKY ral race, 110 O3HA4ae€ “HaA3BUYAMHO LIBUAKHWA TEMI1 KUTTH
FOHMTBA 3a 0AraTCTBOM, Kap €polo, KOJM JIOMHA TMPOCTO HE BCTHIA€ JKHTY . Y OAUHULAX HAABHE
[IOPIBHAHHS TEMILy >XWTTSA, MPEACTAaBJICHE 300MOPGHUMU KOMIOHEHTAMM ral Ta mouse. LakuM UYHHOM,
MO3KHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO JIFOJMHA HAMara€Thbes JOCATITH CBOIX LiJeH npoTe “He NMHeThes 31 WKIpH .
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Y cy4acHOMY aHTIOMOBHOMY CYCIIIBCTBI MOMIMPIOETBCS TEHASHLIA 10 30alaHCYBaHHA Kap €PHOro Ta
IYXOBHOTO 3poctauns (work-life balance, soul proprietorship) ta 10 CI1iBBIAHOLIEHHS MK TIEK HaCTHHOKD
SKUTTS, SKOK JIKOJAMHA HACOJOPKYETBCA Ta 4acoM, 10 BOHA BWTpadac Ha npmﬁaﬂﬂﬂ MaTepialibHUX Onar
(joy-to-stuff). ®@paseonoriuHa oguHULI SOUl pmpmemmth yTBOPHJIaCA Ha OCHOBI €KOHOMIYHOIO TeleHy
sole pmpmemmth (OIHOOCIOHWH BMACHMK) Ta IIAKPECTIOE TOH (haKT, 110 Ui ALIOBA JIFOAMHA € “eANHUM
BracHMKOM” cBO€l Oymii ¥ KepyeTbesd THMH (haKTOpaMH, 3aBIAKU SIKUM Mae 3Mory YPIBHOBAXKUTH Hac, HIO

NpUALIAETLCS poOOYOMY Ta TyXOBHOMY PO3BUTKY. Hpcrre IHKOJIM Lie 3POOMTH JOCUTH CKJIAAHO, 3BaKarO4H
Ha Te, IO MOBEXIHKA JIOANHM Ta TIPOABH 1 iHTepeciB BU3HAYAIOTHCS CYCIIIBCTBOM B SKOMY BOHA KHBE. Y

CBOK 4epry, HEBiINOBIIHICTH CYCILIbHHUX CTaHIApTIB Ta IHAMBIAYaJbHUX nm*peG MOAHHN Oe3nepedHo

BUKJIMKAE CTpEC.
ConiajapHuii cTpec — 1L coLjajabHa Harpyra, cnpmnneua nmoTpedbo0 NPUCTOCOBYBAHHs Ta

Bi/THAXOJKEHHS PIBHOBArM y CHCTEMI COLIaNbHOI MOBEIHKH, B3a€EMO/IIT TOLIO [COHHE}HBHHH ctpecc 2011].
[TcuxorepanesT M.C. CaHROMHPCBKUH BBaXKAE, IO COLlianmpHUI cTpec — He “B3aemMofis IHAMBLAA 3
COLIIEU]bHHMH iHcTHTYTaMK Ta Oe3mocepe/Hil BIUIMB Ha MOro MOBEAIHKY MPOLECIB, 1O BIAOYBAKOTHCA B
couiymi” [Cannomupcrkuit 2008, c. 98].

Tak, OJHUM 3 HaMrOJIOBHIWIMX (aKTOpPiB, 110 BUKIMKAIOTH COLIANIbHUM CTpec, Ha Hauly NyMKY, €
HAGYTTS NOMYJSPHOCT] TAKUX CTEPEOTHITIB, AK: KyJIbT MOJOAOCTI, Ky/IbT Kpack Ta KyJbT ycnixy. lparnenus

3aRKAW OYTH THUBAOJIMBOIO Ta MAaTH 3[0POBUA BUIVIAA 3MYLIY€ JIOAMHY NOCTIHHO YAOCKOHATIOBATH CBOIO
30BHIIIHICTG, IHKONH 3aHAATO HaTXHeHHO (beauty junkie, surgiholic). Jlroau, AKi 3aBXK1M 6aKarOTh BIAMIHHO

BUIVISNATH, HEOMHOPA30BO 3BEPTAIOYHMCH A0 IUIACTHYHOT Xipyprii, MOPIBHIOKOTLCA 3 AJKOroiikaMmu, Lo
MpeACTaBIeHO B omMHuMLI surgiholic (plastic surgery + alcoholic). Heosorism beauty junkie XapakTepusye
MOMHY, KA CTPAKIAE Bif HapLHCH3My, ToOTO, Takuil cobi HapkomaH (junkie) siacHoi kpacu. OcobIMBO
BAXJIMBE 3HAYEHHA 3I0pOB’S Mae Ui 3aMOXKHOI YaCTUHM HaceNeHHs. IHKOIM N10aM BUTPavaioTh COJTIAHI
CYMH TpPOLIEH Ha ,nopon MEIMYHI aHaIi3u i Oe3MiACTaBHO NepeMaroThesi CTAHOM CBOTO 3[0pPOB'f, WO
CHPHUYMHUIIO NMOsABY iHHOBalil worried wealthy, sxa nosHauyae Oarariis (wealthy) HEOOTIPYHTOBAHO 3aHAATO
crypbosanux (worried) cBoiM 300poB’ M ab0 (PIZHUHOIO KPacoro. |

CXBUJIbOBAHI CBOIM HEMOJOIMM BUIIAAOM HEO,IIH cepeHbOro BiKy j/is TOro, 1100 BUrIAAATH OLTbLI
MOJOAMMHU Ta TNPUBACIIMBUMH MPUTPUMYIOTBCS ‘MOJOJKHOTO CTHIO” 1 OTPUMYIOTH HOMIHALT Kidult,
adultolescent. Onuanug kidult, 10 yTBOpAIACS c’pysmHnu crioco0OM, XapakTepu3ye JNOLAUHY CEepeaHbOro
BiKy, $Ka NPUTPUMYETHCS MOJONDKHOI KyJbTYPH 1 CTUIIHO JKHTTA, [i CMHOHIMOM € TeJeCKOMHA OAMHULS
adultolescent, yrBopena Ha OCHOBI 3HaKy adolescent. 111 O,IIHHHHI € MEeBHUM YUHOM E€HaHTIOCEMIYHUMMU,
OCKITBKH TIOCAHYIOTH YIAMKM CHIB 13 MPOTHIEKHUM 3HAYEHHAM ““MOJIOIMH- ﬂopocnnu” (kid, adolescent 1
adulf). Tox, momibHi XBHIIOBAHHA 3BICHO BiZOOPAKAIOTBCA HA EMOLIOHANBHOMY CTaH! JIKOAMHH Ta
BUKJIUKAIOTh CTPEC.

AKTYaJIBHOK npo6nem0}0 CYYaCHOIO CYCIIBCTBA € TAaKOXK JUCKPUMIHAUIA HAace/leHHs LIOA0
HalllOHAJBHOT NIPUHAJIEKHOCTI Ha Aep:KaBHOMY Ta rpomaacmcomy DIBHSX. ,Z[ep:&caﬁm [lisdl J03BOASKOTh COO!
BHOCUTH KOPeKTHBH 10 KOHCTHTYILii CcTOCOBHO OOMEXKEeHHs ad0 NpHMITUHEHHs AIT 3aKOHIB (LOAO 3aXMCTY
MEBHUX MPaB HAI(IOHAJIBHOI IPYIIN (decomrzmtzonalzzaz‘zon) [IpencTaBHUKHK ypsay BIAMOBJIAKOTLCA HalaBaTH
OCITyTH FPOMAITHAM, 9Ki IPOXKUBAIOTHL HA MEBHINA TEPUTOPII, Yepe3 TXHIO HaL(lOHANbHY upm-[aﬂeﬂ«:mcn abo
HU3BKUI couianpuuit  cratye (redlining). Opmuuus uaOyna 3a3HavueHOi (POPMM, OCKLIbKH TaKl
Masiosabesiieueni palioHy MO3HAYAIOTh YEPBOHOKO JiHi€0 Ha KapTi (red line), a cama npakTHKa BIIMOBH
naGyna ¢opmu redlining. IcHYrOTH ¥ 1HII BHMAM JMCKPUMIHALLL, WO BHIKJIMKAIOTh CTPEC, HalpUKIal,
HECTIPaBEIUBE CTABIEHHA [0 npaliBHMKIB, AKi He mepedyBaroTh y LUTIO0I (singlism), IPUHHKEHHA MoaeH
31 cnieumiviuM rosiocoM (voicism) abo Bajgamu ciyxy (audism), HpHHH}KeHHﬁ TIOJIeH Yepes 1XH1 Mqum
.yno;zofiaHHﬂ (playlistism). Y upoMy BUNAAKy cy(dikc -ism Mae 3Ha4eHHA “TIDMHIDKEHHA JIHO/Iei Ha OCHOBI
IXHIX coliafibHUX, (hi310TOTIYHHX a00 1HANUBIIYAJIBHUX PUC . '

JIoprHa TakoXK MOXKE 6yTH 3aapEITOBAHOI0 TLIBKH TOMY, L(O TpPEACTaBHUKMU 11 paci a6o Hauii
CTATUCTHUYHO “OiNbll CXWIBHI” [0 CKOEHHS PI3HMX THMINB 3104uHiB (racial profiling). Tox, Ta 4acTHHA
HACEJICHHA, KA BXXE BTOMIIACA Bil [MTMTAHb, [0 OB’ S3aHI 13 PACOBOIO IMPUHANICIKHICTIO 200 MOXO/KEHHAM,
repexkuBae TOH BUJ CTpecy, SKMH TO3HAYaKTh ONUHHUUI racial battle fatigue (CTpec, CNPUYUHEHUM
PACUCTCLKUMH AIsIMM Ta “HaTAKaMu Ha [Ipe,ELCTaBHMKiB MeBHOI pacu) Ta diversity fatigue (CTpec BiJ
NOCTIHHOrO MiAHATTA PacoOBUX | ETHIYHMX MUTaHb | (POPMYBAHHS PAacoOBOI PIBHOBATH Ha poOOUOMY MICL).

Hanpuknal, cTpec BUKIMKAHHM CUTYALIERD, KOTH ocnuepn MOl 3YNUHAIOTE BOAITB a(ppoaMepPHKaHCLKOrO
MOXOJREHS TUILIE Yepe3 1XHIH KOJTIp MIKipH, akTyajiidye oauHuua DWE ado driving while black. ITonibHUNA

BUI CTPECY BiOUYBAKOTh M KIIEHTH apaOChKOIro ITOXOUKEHHA, SAKIIO M HEOOIPYHTOBAHO BIAMOBJIEHO Y
HajaHHl nocayr aslaniuii (FWM abo flying while Muslim).
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Ak BimoMo, mareplanbHl OjJara € TUM UYHWHHUKOM, SIKMHA 3adesrnedye JIFOAMHI TOBAXKHE MICLE Y
CYCIINUIBCTB1, TOMY PanTOBE OTPUMaHHA OararctBa (sudden wealth syndrome) abo voro srpara (Sudden loss
of wealth syndrome) npu3BOaAUTE N0 cTpecy. JenmpecHuBHOWO I JAOAMHHU, OCOOAMBO s Nnpodecionaa,
MOKE€ BHSIBUTHUChL TAKOXK CHTyalllsd, KOJHM BOHA 3MYIICHA 3a TNEBHUX OOCTABUH 3MIHWUTH MIcUE poOOTH Ha
MEHIL TepCrieKTHBHE, pecrekTabeNbHe Ta OTPUMYBATH MOPIBHAHO HEBUCOKY 3apruiatHio. OauRuus duppie
CTBOPEHA V pE3yJbTaTl NOedHAHHS 3HAKIB depressed Ta yuppie, 1 No3Ha4dac cydacHy aMBITHY MOAOTY
TOOUHY YV JASNPEeCUBHOMY CTaHI, OCKIJIBKM BOHA 3MYIl€HAa TNpPUCIY>KyBaTH ab0 BHUKOHYBATH MEHL
omadyBagy podory. CHHApPOM XPOHIYHOI BTOMHM Y MOJOAMX JIFOACH [O3HAYAKOTh HOBOTBOPOM yuppie
disease, CHHOHIMOM SKOro ¢ ¢paszeosioriam yuppie flu. 3000yTTsd MNOBAXXHOIO COLUATLHOIO CTaTyCy, ado
HABMAKHM HOro BTpaTa BIUIMBAE Y CBOIO UEPry Ha CiMEMHI B3acMUHM, 1110 CIIPHYKHAE CIMEHHMIT cTpec.

Cimetlinnii crpec. OnHi€lo 3 NpHYMH CIMEHHMX CTPeCIB € TOCTIAHUM Opak uacy Ha CIIIKYBaHHS
UJeHIB [OAPYXoKS onaHe 3 oauum (family fatigue). 3ocepemxeHH! Ha OTpUMaHHI npuOyTKy abo Ha
0COOUCTICHUX JOCATHEHHSAX YOJIOBIK Ta JPYKUHA HABITh HE NOMIYAKOTh TUX NpoldsieM, skl y MalidyTHEOMY
pH3BEIYTh [0 MPOABY HeraTUBHUX emouint (DINS-Double Income No Sex, hunting widow, exercise widow,
cyber widow, sports widow, football widow, soccer widow, World Cup Widow). BiACYTHICTE yBard 40N0BIKA
10 CBOET APYKUHM PO3KPUBAKOTL OJMHHKI, ChOPMOBaHI MPH 3alyueHi MeTaOPUUHOT JIEKCEMU widow, KON
CTATyC 3aMiKHBOT JKIHKH IOPIBHIOETHCS 3 YOOBHUM. Tak, HampHiiian ApY:KMHA, YOJIOBIK AKOT NMPOBOAUTEH
nyske 6araTto yacy 3a KOMIT I0TEpPOM, OTpUMalia HOMiHalliio cyber widow, YonoOBIKa-(paHaTUKa NEBHOTO BUILY
CHOpTY — sports widow, football widow, soccer widow, hunting widow, World Cup Widow.

Tomarnsi TypOOTH TAKOK € JPKEPETIOM CTPECY, OCKUTBKH Mic/s MOBEPHEHHA A0AOMY OaTbKH MOBHHH!
BCTMIHYTH BUPilIUTH 6arato ciMeiHux mnpobieM. JIIoauHI HACTIIBKM CKITAHO NIEPEKUTH LIKO YAaCTHHY J100H,
IO BOHA 3TFOAHA BUMUTH OTPYTY (arsemic — MMIL SIK) abM YHUKHYTH CKJIaJHHX MOMEHTIB CIMEHHOIC
cruikyBaHHs (arsenic hour). HalGineim AenpecUBHUM MOMEHTOM Y JKUTTI CIMCHHOT NIOJAMHHU € PO3JTYyU4EHHS]
Ta Moro Hacaiaky. Tak, OAUH 3 HUX — HEMOXKIMBICTH OJHOTO 3 OaTbKiB HaBIAYyBaTH pIAHY AUTHHY Ta

BUMYILEHICTh CIIIJIKYBaTHC# 3 HEK 3a JOMOMOroro IHTepHETy, BIpTYyanbHO HAaBIAyBaTH 11 OTpUMala
ro3HayeHHs virtual visitation.

BuiesazuaueHi GakToOpy pisHOMaHITHUX BH/IIB CTPECY 3HAXOAATh CBOE BiLOOpaxeHHs B EMOLIIHHOMY
cTpeci, Ha Hallly IyMKY, BOHH € CYKYITHICTIO NepUIONPHYMH ICHXO0JIONYHOT0 AUCOanaHcy Cy4acHO1 JIOIHHH.

Emvoniiiauii crpec. CyyacHa JIIOJMHA OPIEHTOBAHA Ha YCHIX, B JOCAIHEHHI SKOI'0 BaXKJIMBY POJIb
Bigirpae 4ac. Bij Tak i myxke aparye HOro MapHe BHUTPavaHHsS, HANpPHUKIa[, Ha MOUIYK BaKKOAOCTYIIHOI
indopmarii B InTepHeri abo Ha mepersiin HeiCHYIOUHX IOCHIaHb (web rage), Ha OUiKyBaHHA y 4epsi
(checkout-line rage). 3pakaloud Ha BHMOTIM CY4YaCHOIO MHPHMCKOPEHOIO TEMITY KMTTHA, HABAHTAKCHHSA Ha
HEPBOBY CHCTEMY JIIOAMHM 3pOCTa€, K HAaC/ilOK, BOHA IOYMHAE TFOCTPO pearyBaTd Ha [0BEAIHKY
oTouyiounx. Tak, HAMPUKIAZ, JesSKi aBTOMOOIIICTH a60 BEJIOCHMEAMCTH CXUITbHI [0 Bi4yTTs HECTEPHHOTO
FHIBY ILOJO HECIIpaBEeUIMBOL NOBEAIHKY 3 OOKy IHIIMX BOAIIB (road rage, bikelash, Lycra lout). lacaxupu y
MITAKY TaKOX TMiAJalOThCS BIUIMBY HETaTMBHHX €MOLH, 110 npossnserscs y bepOaibHOMY, a IHOAI M
hi3MYHOMY HACHIBCTBI IIOAO IHUIMX WIEHiB ekinmaxy (air rage). HaBlTb YyDakoBKa, 1O BaXKO
BiIKPMBAETHLCS, TA HE3MOra JIErKO MiCTaTH NPOAYKT MOYMHae AparysaTw (wrap rage). 34e011bLIOTO TaK!
OJIMHMILII YTBOPEHi [MPH 3alTydeHi JIEKCEMH rage i3 3alyueHHAM OJIMHMULLL, 1110 No3Ha4ae cTpec-pakTop.

Omke, MM Aaidwnu BucHoBKy, mo koHuent CTPEC € peneBaHTHUM KOHLENTOM Cy4acHOrO
AHIJIOMOBHOTO CYCITUIBLCTBA, IO TIOSACHIOETECA OCOOIMBOCTIMH TMPUCKOPEHOIrO TeMITY XXUTTH, HaMaraHHsiaMH
MOCATTH YCIiXy, MOCTIMHOK Hampyrow, Oe3BHXiiwpo, 110, Oe3nepeyHo, 3HaxOAsTb CBOE BIAOUTTA Yy
CIIOBHUKOBOMY CKJa[i CydacHOI aHIJIIMCHKOT MOBH, SIKa NEPEXKUBAE HEoJOryHul Oym. CyuyacHa J0JHHA €
MPOAYKTOM iHTeHcHdiKallii TemniB Cy4acHOTO JKHTTS i BOHA BMMYLI€HA BiAMOBIAATH THM BMMOram, sKl
BUCYBAE 1 Cy4acHWH TexHonoriyHo po3BuHeHMH cBiT. Takuii crnocid ICHYBaHHA MNPU3BOANUTL N0
PI3HOMAHITHUX BUJIIB CTpeCy — iIHQOPMAYiuH020, pobou0c0, COYIaNbHO20, CIMEUHO20 M eMOYIUHOZO.

Jins dopMyBaHHS iHHOBALM, 1O TTO3HAYAIOTH PI3HI BHIW CTPECY, HAMHACTIIIE 3aJ1y4arOTECH JTEKCEMU
fatigue, anxiety, syndrome, rage, stress, depressed Tomo. HoBOTBOpH, IO MOB’A3aHI 13 CTPECOM, MOJKYTh
OyTH YTBOPEHI B pe3yJIbTATi (POPMyBaHHS HOBHX JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX BapIaHTIB CJIOBA B HACJIII0K 11
vexanismy meradbopu (upshift, downshift, job spill, cyber widow, sports widow), rpu 3navens (boreout, soul
proprietorship), Teneckonii (weisure, kidult), opMyBaHHAM (Pa3eoIOTYHUX OMHHLE (work-life balance),
romo. JIOCHimKEeHHs He € BMYEpPIHMM i BiAKpHBa€ [IMPOKI HEPCHEKTHBH MOJAIBLIMX HAYKOBHX PO3BIIOK
miBreokynsTypHoro konuenty “CTPEC” ta ocobauBocTeii Horo BepOanizaiti.
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IHTEPIPETALLST KOMYHIKATHBHO-IIPATMATHYHOI'O ACIIEKTY
CYB’EKTHBHOI MOJAJIBHOCTI

'CTATTs NPUCBSYSHA BUBYCHHIO KOMYHIKATMBHO-NPArMaTHYHOTO acreKTy Cy0 eKTHBHOI MOAANLHOCTI Ta YAHHUKIB, SKI BU3HA4AIOTh
cnenudiky ii 3MICTY. |
Karouogi ciosa: ¢y6 'exmuHa MoOanbHicme, BUCLOGIEHHSA, AOPECanm, aopecant, KOMYHIKAMUGHUU aKI.

Npubniok B.T. Murepnperauus KOMMYHUKATHBHO-NPArMATHUYECKOI0 AacneKTa CYOLEKTUBHOW MOAAJbLHOCTH. CTaThi
MOCBSLICHA M3YYEHMIO KOMMYHHKATUBHO-IIDAIMATHYECKONO acrnekra CyOBbEeKTMBHOW MOJANBHOCTH W (paKTOPOB, KOTOPLIC

ONPENEIMOT cneu(Puky e€ conepraHus.
Knroueguie crosa: cybvexmuGHas MOOANbHOCHb, GLICKA3bIBAHUE, AOPecann, aopecant, KOMMYHUKAIMUGHbILL aK.

Dribniuk V.T. The Interpretation of Subjective Modality Communicative-Pragmatic Aspect. The article is dedicated to the
study of commuriicative-pragmatic aspect of subjective modality and factors that determine the specificity of its content.
Key words: subjective modality, utterance, addresser, addressee, communicative act.

O6’€KTOM OCTIIKEHHS Yy CTAaTTi € JIHIBICTHYHA KaTeropis cy®’ eKTHBHOT MOJANBLHOCTI, HPeAMETOM
— T KOMYHIKATMBHO-TIpAarMaTH4HUH acrekT. Haile 3aBAaHHst TOJsSrae B iHTEpHpeTalii 0coOIMBOCT!
KOMYHIKATHBHO-NPArMaTHUYHOr0 acrnekTy cy0’eKTUBHOI MoJanbHOCTL. JIOCHIIDKeHHS MPOBOAMIOCA Ha
mareplanl Cy4yacHO! aHITIHACBEKOI MOBH.

JiHrBiCTHMHA MparMaTHka NpHALILE yBary BHUBYEHHIO (YHKIIOHYBaHHA MOBM Y MOBIEHHI Ta
dakTopaM BHpPa)KEHHS KOMYHIKATHBHOTO HaMipy MOBUA. YBara OOCHIAHHKA CHpsMOBaHa Ha BHABJICHHS
'B3aEMO3B’SI3KiB MK MOBLIEM Ta HOTro MOBJIEHHEBOIO MOBEMIHKOIO [Anekcees 1989, c. 4]. |

KomyHikanis sK CKJIATHUN IPOLIEC OPIEHTYEThCA Ha mepeaady iHdopmaiii (10BecTd 10 Bigoma
cayxaua/yurada IOBiZIOMIAEHHS MNpo TNeBHUM (axT/monilo/AyMKy TOULO), BIAOOPaXEHHS COLIATIBHOI
MOBENIHKM Ta BIIZHOCUH MIK JIFOObMH. PI3HOMAHITHICTE LMX BIAHOILIEHb 3HAXOAUTh BUpPa)KEeHHS Y
BHCIOBJICHHSAX, K] € pe3y/JIbTaTOM MOBJIEHHEBUX aKTIB.

Teopiss MOBNEHHEBHX akTiB pO3ISLAAE KOMYHIKAUilO K PI3SHOBUA MOBJEHHEBOI MOBEAIHKH,
31IHCHIOBAHOT 3a I0IIOMOIrOI0 MEBHOrO Habopy 3aco0iB. 3rifiHO 1IET TEOP1], BUCIOBIIEHHS € CKINAHUM aKTOM,
TKUH BKIIIOYae B cede TPU acmekTH: 1) JOKYLIO — BJIacCHE aKT BHUCJIOB/ICHHS, 2) NPONO3UILII0 — BUALISHHS Ta
06’ eHaHHS 00’ €KTa Ta HOTO O3HAKH; 3) UIIOKYLIiIO — KOMYHIKaTUBHUI Hamip moBud [benaesa 1985, ¢. 25].
[Ipouiec KOMyHIKallil MICTHTh TPH CKJIAXHWKH: MOBL, cCllyXaya Ta MPEAMET CHUIKYBaHHA. B KOKHOMY
MOBJIEHHEBOMY aKTi KOMYHIKATUBHA (DYHKI[I BUCJIOBJICHHA HECTHME €BOKATMBHE 3HAYCHHA — BIUIMHYTH Ha
cayXada I MOPOKEHHS Y HbOro NEBHUX JYMOK, OLIIHOK, Oa)kaHb BUKOHATH NEBHY Aito, Touo [MeuH 1970,
c. 11-12]. i
Cy6’eKTMBHA MOJAILHICTDL SIK KOMYHIKATHBHA (QYHKIliA peUeHHs Bi0OpaXkae Taky IMO3HILIIO MOBILS,
AKWI BIUTHBAE Ha CI1BOECiIHUKA aKTOM MOBJIEHHSM: BIH Mae HaMip repeJaTH CriBPO3MOBHHUKY CBOK) OLIHKY
cHTYallil, npeamerta, sapuma, oo [[Ipokodrera 1994, c. 91; Menoceepa 2005]. byab-sike BUCIOBICHHS,
MICTHTE B c00l MOZANLHICTE K O3HAKY 3aBEPLISHOCTI AYMKH, a KOMYHIKalig 3abezneuye 11 peaiizanixo. AKT
MOBJEHHS 3aRAKNW MOIAUIBHUM, a/UKe IUIb MOBIY IOJSIrac He JMLIE Y MOBIAOMICHHL, alle H Y MEBHOMY
BIUIMBI HA IHUIOTO ydyacHHUKA koMyHikaiil. Ile o3nauae, mo cy6’eKTHBHA MOJIA/IbHICTh BUCIOBIEHHS MICTHTh
y o0l KOMYHIKATHBHUI Ta IparMaTHYHui acriektu [Araesa 1990, c. 37].
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